Russian (Pycckuin)
BBoaHble 06psabl

[Mpn3Hak KpecTa

Bo nmsa OTtua n CbiHa n CBATOro

Oyxa.
AMUHb

[MpuBeTCcTBUME

bnaropaTb Hawero Focnopga
Nncyca XpucTta, n ntoboBb K bory, u
npuyactumne Ceatoro [lyxa byab co
BCEMMU.

N c BawunM oyxom.
MoKassHHbIN aKT

BpaTbsa (bpaTbs u cecTpsl),
haBanTe npu3HaeM Hawwn rpexu, U
MO3TOMY MOArOTOBbTECH K
npa3gHOBAHUIO CBALLEHHbIX
3arafok.

7 npn3Hatocb Bcemoryulemy bory U
onsa tebs, mom BpaTba 1 cecTpbl,
4YTO A CUJILHO CcorpeLwns, B MOUX
MbIC/IX N, MO MOUM CJI0OBaM, B TOM,
4TO A caoeslan N B TOM, 4TO 4 He
CMOr caenaTb, Yepes MOK BUHY,
yepes MO0 BMHY, Yepes3 MO CaMyto
cepbe3Hyto ownbky; NMoatomy A
cnpawwmnsato bnaxxeHHyo Mapun k-
BepruHa, Bce aHrennl n ceaTble, A
Tbl, MOV BpaTba 1 CeCTpbl,
MOJINTLCA 3a MeHd [ocnoay
Hawemy bory.

Tagalog (Wikang Tagalog)

Mga pambungad na
ritwal

Tanda ng krus

Sa pangalan ng Ama, at ng
Anak, at ng Banal na Espiritu.

Amen
Pagbati

Ang biyaya ng ating Panginoong
Jesucristo, At ang pag -ibig ng
Diyos, at ang pakikipag -isa ng
Banal na Espiritu makasama
kayong lahat.

At sa iyong espiritu.
Penitential Act

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin
natin ang ating mga kasalanan,
At kaya ihanda ang ating sarili
upang ipagdiwang ang mga
sagradong misteryo.
Ipinagtapat ko sa
Makapangyarihang Diyos At sa
iyo, mga kapatid ko, na lubos
akong nagkasala, sa aking mga
saloobin at sa aking mga salita,
sa nagawa ko at sa nabigo kong
gawin, Sa pamamagitan ng
aking kasalanan, Sa
pamamagitan ng aking
kasalanan, sa pamamagitan ng
aking pinaka -malubhang
kasalanan; Samakatuwid
hinihiling ko si Mapalad na si
Maria ever-virgin, lahat ng mga
anghel at santo, At ikaw, ang
aking mga kapatid, upang



MycTb Bcemorywmm bor nommnnyer
Hac, MpocTn Hac, Haww rpexun,
npUHeCcnTe HaC BEYHOW XXN3HbIO.

AMUHb

Knpue

Focrnogu, noMuUnyn.
Focnoawu, noMuny.
XpucToc, MoOMUIyn.
XpucTtoc, noMunyn.
Focrnogu, noMuUnyn.
Focnoawn, noMuny.
[(nopusa

CnaBa bory B BbILWHWX, U Ha 3eMne
Mup nrogam gobpon sonun. Mol
xBanum Tebs, Mmbl bnarocnosnsgem
Bac, Mbl 06b0>kaeM Tebs, Mbl CnaBUM
Tebs, mbl Bnarogapum Bac 3a Bally
BeJIMKYo cnaBy, [ocnoan boxe,
HebecHbI Llapb, O boxe,
Bcemorywmm OTeu. Nocnoawn
Nuncyce Xpucte, EQUHOPOAHBLIN
CbiH, Nl'ocnogn Boxxe, ArHeu, bo>xun,
CbiH OTua, Tbl 6bepewb Ha cebs
rpexm Mmupa, NOMUNyn Hac; Tbl
bepewb Ha cebsa rpexn mupa,
MPMMU Hally MOJINTBY; Thl
Boccepaelwb ogecHyto OTua,
noMmunyn Hac. 6o Tel oguH CeaTon,
Tbl ognH Nocnogb, Thl 0oANH
BceBbiwHMN, nucyc Xpucrtoc, co
CeaTbiM [lyxoMm, BO cnaBy bora
OTua. AMUHB.

[agalog (Wikang Tagalog)

ipanalangin mo ako sa
Panginoong ating Diyos.

Nawa ang Makapangyarihang
Diyos ay maawa sa atin,
Patawarin mo tayo sa ating mga
kasalanan, at dalhin tayo sa
buhay na walang hanggan.
Amen

Kyrie

Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan,
at sa lupa ay kapayapaan sa
mga taong may mabuting
kalooban. Pinupuri ka namin,
pinagpapala ka namin,
hinahangaan ka namin,
niluluwalhati ka namin,
nagpapasalamat kami sa iyong
dakilang kaluwalhatian,
Panginoong Diyos, makalangit na
Hari, O Diyos, Amang
makapangyarihan sa lahat.
Panginoong Hesukristo, Bugtong
na Anak, Panginoong Diyos,
Kordero ng Diyos, Anak ng Ama,
inaalis mo ang mga kasalanan
ng sanlibutan, maawa ka sa
amin; inaalis mo ang mga
kasalanan ng sanlibutan,
tanggapin ang aming
panalangin; ikaw ay nakaupo sa



CobupaTb

laBanTte MONNTLCA.
AMWHb.

JInTyprusa cnosa
[MepBoe 4YTeHue

Cnoso lNocnogpa.
Cnasa bory.
OTBEeTHbIVN NcasoMm

BTopoe 4TeHune

CnoBo ['ocnopaa.
Cnasa bory.
EBaHrenne

Nocnoab ¢ Tobon.
N co cBouM fyxom.
YTeHune cBaTOoro EBaHrennsa rno H.

CnaBa Tebe, N'ocnogun
EBaHrenune ot Nocrnopa.
CnaBa Tebe, N'ocnogn Nncyce
XpucrTe.

[Mpodeccnsa Bepbl

7 Bepto B eguHoro bora, OTel
BCeMoryuwmn, Teopeu Heba 1
3eMJ1M, BCero BMaAnMoro u
HeBuanMoro. Bepyto BO eanHOro
Nocnopga Nuncyca XpucTa,

[agalog (Wikang Tagalog)

kanan ng Ama, maawa ka sa
amin. Sapagkat ikaw lamang ang
Banal, ikaw lamang ang
Panginoon, ikaw lamang ang
Kataas-taasan, Panginoong
Hesukristo, kasama ng Espiritu
Santo, sa kaluwalhatian ng Diyos
Ama. Amen.

Mangolekta

Magdasal tayo.
Amen.

Liturhiya ng Salita
Unang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Responsorial Awit

Pangalawang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Ebanghelyo

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Isang pagbasa mula sa banal na
Ebanghelyo ayon kay N.
Luwalhati sa iyo, O Panginoon
Ang Ebanghelyo ng Panginoon.
Papuri sa iyo, Panginoong
Hesukristo.

Propesyon ng
pananampalataya

Naniniwala ako sa iisang Diyos,
ang Amang makapangyarihan sa
lahat, may gawa ng langit at
lupa, ng lahat ng bagay na
nakikita at hindi nakikita.



P KN

EonHopoaHbin CbiH Boxxun,
poXAeHHbI 0T OTua npexxae Bcex
BekoB. bor ot bora, CeeT oT CBeTa,
WCTUHHBLIN Bor oT uctuHHoro bora,
POXKAEHHbIA, HE COTBOPEHHbIN,
eAVNHOCYLWHbIN OTUY; Yepe3 Hero
BCe Oblno caenaHo. Pagn Hac,
noaen, n pagn Hawero cnaceHus
cowen c Heba, n sBonnoTmnACH
Ayxom CeaTbIM OT [eBbl Mapun, n
cTan YyenosekoM. Pagm Hac oH 6bin
pacnaTt npu NMoHTuun NMunaTe, OH
NPUHAN cMepTb N 6bin1 norpebeH, n
BOCKpPEC Ha TpeTu aeHb B
cooTBeTCTBUU CO CBALLEHHbIM
MncaHueMm. OH Bo3HeccAa Ha Hebeca
n cnanTt opgecHyto OTua. OH cHoBa
npunaeT BO C/laBe CyaUTb XXUBbIX U
MepTBbIX U LLAPCTBY €ro He byaeT
KoHUa. Bepyto B [lyxa CBaToro,
focnopa, »xnBoTBOpALLEro,
KoTopbIn ncxoant oT OTua u CbiHa,
KTO co OTuomM n CbiHOM
MOKJIOHSAETCS U NpocsaBaseTcs,
KoTopbIn FOBOPWIT Yepes NMPOpPOKOB.
Bepylo B eAnHy0, CBATYIO,
KaTOJINYECKYI N arnoCTOJIbCKYO
LlepkoBb. icnoBenyto ogHO
KpeuleHne BO oCTaBJieHME rPexoB n
XXOY BOCKPECEHNS MePTBbIX U
XXN3Hb 6yayuiero mmpa. AMuHb.

[agalog (Wikang Tagalog)

Sumasampalataya ako sa iisang
Panginoong Hesukristo, ang
Bugtong na Anak ng Diyos,
ipinanganak ng Ama bago ang
lahat ng panahon. Diyos mula sa
Diyos, Liwanag mula sa Liwanag,
tunay na Diyos mula sa tunay na
Diyos, begotten, hindi ginawa,
consubstantial sa Ama; sa
pamamagitan niya ginawa ang
lahat ng bagay. Para sa ating
mga tao at para sa ating
kaligtasan ay bumaba siya mula
sa langit, at sa pamamagitan ng
Espiritu Santo ay nagkatawang-
tao ng Birheng Maria, at naging
tao. Dahil sa atin ay ipinako siya
sa krus sa ilalim ni Poncio Pilato,
nagdusa siya ng kamatayan at
inilibing, at muling nabuhay sa
ikatlong araw alinsunod sa Banal
na Kasulatan. Umakyat siya sa
langit at nakaupo sa kanan ng
Ama. Siya ay darating muli sa
kaluwalhatian upang hatulan ang
mga buhay at ang mga patay at
ang kanyang kaharian ay walang
katapusan. Sumasampalataya
ako sa Banal na Espiritu, ang
Panginoon, ang nagbibigay ng
buhay, na nagmumula sa Ama at
sa Anak, na kasama ng Ama at
ng Anak ay sinasamba at
niluluwalhati, na nagsalita sa
pamamagitan ng mga propeta.
Naniniwala ako sa isa, banal,
katoliko at apostolikong
Simbahan. Ipinagtatapat ko ang
isang Binyag para sa



[MponoBenb
YHuBepcasbHaa MONNTBA

Mbl monnmMmca ocnoay.
focnogw, yc/bllwb Hawy MOJINTBY.

JlInTyprna EBxapuctuum

npeasoXxeHue

BnarocnoseH 6yab Bor HaBeku.

MonunTtecb, 6paThs (bpaTba u
CecTpbl), 4TO MOS XXepTBa N TBOA
MoXeT 6bITb yrogHa bory,
Bcemorywmm OTeu.

[MycTb oCcnoab NMpUMET XXepTBy OT

TBOUX PYK ON1A XBaJlibl U CJlaBbl €ro

nMeHu, ona Hawero 6nara v 6aaro

BCen ero ceaTom Llepksu.

AMWHb.
EBxapI/ICTI/I‘-IeCKaﬂ MOJINTBA

Nocnoab ¢ Tobon.

N co cBonM oyxom.
MogHUMKTE CBOW cepaLa.

Mbl BO3HOCUM UX K f'ocnoay.
Bosbnarogapum Nocrnoga bora
Hawero.

[agalog (Wikang Tagalog)

kapatawaran ng mga kasalanan
at inaasahan ko ang muling
pagkabuhay ng mga patay at
ang buhay ng daigdig na
darating. Amen.

Homily

Unibersal na panalangin

Manalangin tayo sa Panginoon.
Panginoon, dinggin mo ang
aming panalangin.

Liturhiya ng
Eukaristiya

Offertory

Purihin ang Diyos
magpakailanman.

Manalangin, mga kapatid (mga
kapatid), na ang aking sakripisyo
at ang iyo maaaring katanggap-
tanggap sa Diyos, ang
makapangyarihang Ama.
Nawa'y tanggapin ng Panginoon
ang sakripisyo sa iyong mga
kamay para sa papuri at
kaluwalhatian ng kanyang
pangalan, para sa ating
ikabubuti at ang kabutihan ng
lahat ng kanyang banal na
Simbahan.

Amen.

Eukaristikong Panalangin

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Iltaas ang inyong mga puso.
Itinataas natin sila sa Panginoon.
Magpasalamat tayo sa
Panginoon nating Diyos.



P KN

3TO NpaBuJiIbHO N CripaBeninBo.
CeaT, CaT, CBaT [ocnoab bor
CaBaod. Hebo n 3emns NoaHbI
TBOeun cnaBbl. OCaHHa B BbILHNX.
BnarocnoseH rpagywmm B0 NM4
NocnogHe. OcaHHa B BbILWHUX.

TanHa Bepbl.

Mol npoBo3rnawaem Teoo CMepTh,
Focnoamn, n ncrnosenyn ceoe
BockpeceHue noka Thbl HE NpuaeLlb
cHoBa. Nnn xe: Korga mbl eanm
3TO0T XNneb n nbem 3Ty Yawy, Mbl
rnposo3riawaem Teow CMepThb,
focnoamn, Nnoka Tbl He Npugellb
cHoBa. Wnun xe: Cnacu Hac,
Cnacutenb Mmupa, nbo Kpectom
TBOUM U BocKpeceHnem Bbl
ocsoboannn Hac.

AMUHb.
O6psan npunyacTus

Mo noBeneHunto Cnacutena u
obpa3oBaHHble BOXKECTBEHHbIM
y4YeHMeM, Mbl CMEEM CKa3aThb:

OT4e Haw, cywmn Ha Hebecax, Aa
CBATUTCA UMSA TBOE; Aa NpuaeTt
LapcTBMe TBOE, Aa byneT Bons
TBOS Ha 3eMse, Kak Ha Hebe. an
HaM Ha cen geHb xs1eb Hall
HaACYLLHbIA, N MPOCTX HaM Hallw

[agalog (Wikang Tagalog)

Ilto ay tama at makatarungan.
Banal, Banal, Banal na
Panginoong Diyos ng mga
hukbo. Ang langit at lupa ay
puno ng iyong kaluwalhatian.
Hosanna sa kaitaasan. Mapalad
ang pumaparito sa pangalan ng
Panginoon. Hosanna sa
kaitaasan.

Ang misteryo ng
pananampalataya.

Inihahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, at
ipahayag ang iyong Pagkabuhay
na Mag-uli hanggang sa muli
kang dumating. O kaya: Kapag
kinain natin ang Tinapay na ito
at inumin ang Kopa na ito,
ipinahahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon,
hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: lligtas mo
kami, Tagapagligtas ng mundo,
para sa pamamagitan ng iyong
Krus at Muling Pagkabuhay
pinalaya mo kami.

Amen.

Rite ng Komunyon

Sa utos ng Tagapagligtas at
nabuo sa pamamagitan ng banal
na pagtuturo, nangahas tayong
sabihin:

Ama namin sumasalangit ka,
sambahin ang ngalan mo;
dumating ang iyong kaharian,
matupad ang iyong kalooban sa
lupa gaya ng sa langit. Bigyan
mo kami ng kakanin sa araw-



Russian. (P )
nperpeLleHmns, Kak Mbl NpoLLaeMm
TeX, KTO COorpeLuns npoTmuB Hac; 1
He BBeAW HaC B NCKYLUEeHne, HO
n3baBb HaC OT JIyKaBOro.

MN3baBb Hac, Tocnoaun, MonauMm, OoT
BCAKOro 3/1a, MUJIOCTUBO Aapyn Mup
B HaLUX OHW, 4TO C NOMOLLbIO
TBOEro Musiocepans, Mbl MOXXeM
ObITb Bcerga cBoboaHbLI OT rpexa u
B 6be3onacHOCTK OT BCex ben, noka
Mbl XXaem 611a)KeHHOW Hagexxabl n
npuwecTtsme Hawero Cnacurtens
Nuncyca XpucTa.

Onsa KoposesBCTBa, CMJ1a U C/aBa
TBOW Cenyac N HaBceraa.

ocnogwm Nncyce Xpucre,
CKasaBLnM TBOUM anocTtonam: Mup
ocTasnsto Tebe, mup mon gato Tebe,
He CMOTPW Ha HalWwn rpexu, Ho Ha
Bepe Balwen LlepkBu, 1 MUNOCTNBO
napyn en Mmp n eqUHCTBO B
COOTBETCTBUN C BalLlen BOJIEN.
KoTopble XXNBYT 1 LApCTBYIOT BO
BEKN BEKOB.

AMUWHb.

Tagalog (Wikang Tagalog)

araw, at patawarin mo kami sa
aming mga kasalanan, gaya ng
pagpapatawad namin sa mga
nagkakasala sa amin; at huwag
mo kaming ihatid sa tukso,
ngunit iligtas mo kami sa
kasamaan.

lligtas mo kami, Panginoon,
aming dalangin, sa lahat ng
kasamaan, magiliw na bigyan ng
kapayapaan sa aming mga araw,
na, sa tulong ng iyong awa, baka
lagi tayong malaya sa kasalanan
at ligtas sa lahat ng kapighatian,
habang hinihintay natin ang
pinagpalang pag-asa at ang
pagparito ng ating
Tagapagligtas, si Jesucristo.

Para sa kaharian, ang
kapangyarihan at ang
kaluwalhatian ay sa iyo ngayon
at magpakailanman.

Panginoong Hesukristo, na
nagsabi sa iyong mga Apostol:
Kapayapaan ang iniiwan ko sa
iyo, ang aking kapayapaan ay
ibinibigay ko sa iyo, huwag mong
tingnan ang ating mga
kasalanan, ngunit sa
pananampalataya ng iyong
Simbahan, at magiliw na
ipagkaloob sa kanya ang
kapayapaan at pagkakaisa
alinsunod sa iyong kalooban. Na
nabubuhay at naghahari
magpakailanman.

Amen.



P KN

Mwup lNocnogeHb ga npebypeTt ¢
BaMu Bcerpa.

N co cBouM fyxom.

HNaBanTe nogapum opyr Apyry 3Hak
Mupa.

ArHevn boxxun, Tbl 6epelsb Ha cebs
rpexu Mmupa, NoMunym Hac. ArHew,
Boxxunn, Tol bepelwwb Ha cebs rpexn
MuMpa, NnoMuaymn Hac. Arder, boxxun,
Tbl bepelwwb Ha cebsa rpexn Mmupa,
napyn HaMm Mup.

BoT ArHeu boxxun, BoT ToT, KTo
bepeT Ha Cebs rpexn mupa.
Bna>keHHbl 3BaHble Ha Be4Yepto
ArHua.

focnogwn, 4 HeAOCTOUH YTO Thl
BOMAelb NO4 MOW KPOB, HO TOJIbKO
CKa»Xu C/1oBO, 1 Mos ayuwa byaeTt
ncuesneHa.

Teno (KpoBb) XpucTa.
AMWHb.

IlaBanTe MOMUTBLCA.
AMUHb.

3aK4YnTeNbHbIe
obpsaabl
brnarocnoseHune

Nocnoob ¢ Tobon.
N co cBouM pyxom.

Ha 6bnarocnosut Tebs Bcemoryuwmmn
Bor, OTtua, n CbiHa, n CBaTOro

Ayxa.

[agalog (Wikang Tagalog)

Ang kapayapaan ng Panginoon
ay sumainyo lagi.

At sa iyong espiritu.

Ihandog natin sa isa't isa ang
tanda ng kapayapaan.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, bigyan mo kami ng
kapayapaan.

Masdan ang Kordero ng Diyos,
masdan ninyo siya na nag-aalis
ng mga kasalanan ng
sanglibutan. Mapalad ang mga
tinawag sa hapunan ng Kordero.
Panginoon, hindi ako karapat-
dapat na dapat kang pumasok
sa ilalim ng aking bubong, ngunit
sabihin lamang ang salita at ang
aking kaluluwa ay gagaling.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo.
Amen.

Magdasal tayo.

Amen.

Pagtatapos ng mga
ritwal

Pagpapala

Sumainyo ang Panginoon.
At sa iyong espiritu.

Pagpalain ka nawa ng
makapangyarihang Diyos, ang



AMUHB.
YBO/IbHEHNne

Nonte, mecca okoH4YeHa. nun: Non
1 Bo3Bewan EBaHrenne ot
focnopa. nn: am ¢ mmpom,
npocnasndaa [ocnofa XU3HbO
TBOEWN. nun: Non ¢ Mmpom.

Cnasa bory.

Tagalog (Wikang Tagalog)
Ama, at ang Anak, at ang
Espiritu Santo.

Amen.

Dismissal

Humayo kayo, tapos na ang
Misa. O: Humayo kayo at
ipahayag ang Ebanghelyo ng
Panginoon. O: Humayo ka sa
kapayapaan, niluluwalhati ang
Panginoon sa pamamagitan ng
iyong buhay. O: Pumunta sa
kapayapaan.

Salamat sa Diyos.

massineverylanguage.com
© 2022 Copyright Calgorithms LLC


https://massineverylanguage.com/

	Russian (Русский)
	Tagalog (Wikang Tagalog)
	Вводные обряды
	Mga pambungad na ritwal
	Признак креста
	Tanda ng krus
	Приветствие
	Pagbati
	Покаянный акт
	Penitential Act
	Кирие
	Kyrie
	Глория
	Gloria
	Собирать
	Mangolekta

	Литургия слова
	Liturhiya ng Salita
	Первое чтение
	Unang Pagbasa
	Ответный псалом
	Responsorial Awit
	Второе чтение
	Pangalawang Pagbasa
	Евангелие
	Ebanghelyo
	Профессия веры
	Propesyon ng pananampalataya
	Проповедь
	Homily
	Универсальная молитва
	Unibersal na panalangin

	Литургия Евхаристии
	Liturhiya ng Eukaristiya
	предложение
	Offertory
	Евхаристическая молитва
	Eukaristikong Panalangin
	Обряд причастия
	Rite ng Komunyon

	Заключительные обряды
	Pagtatapos ng mga ritwal
	Благословение
	Pagpapala
	Увольнение
	Dismissal


